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Poprawka 1
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 a (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając Umowę o partnerstwie i 
współpracy między Unią Europejską i jej 
państwami członkowskimi z jednej strony 
a Republiką Iraku z drugiej strony 
(COM(2010)0638),

Or. en

Poprawka 2
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 b (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając czwartą konwencję 
genewską z dnia 12 sierpnia 1949 r. o 
ochronie osób cywilnych podczas wojny 
oraz protokoły dodatkowe I i II do niej,

Or. en

Poprawka 3
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 c (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając rezolucję Rady 
Bezpieczeństwa ONZ nr 1325 (2000) z 
dnia 31 października 2000 r. w sprawie 
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kobiet, pokoju i bezpieczeństwa,

Or. en

Poprawka 4
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 d (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając europejską strategię 
bezpieczeństwa z dnia 12 grudnia 2003 r. 
zatytułowaną „Bezpieczna Europa 
w lepszym świecie”,

Or. en

Poprawka 5
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 e (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając konsensus europejski w 
sprawie rozwoju z dnia 22 listopada 2005 
r.,

Or. en

Poprawka 6
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 f (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając wspólne działanie Rady 
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2005/190/WPZiB z dnia 7 marca 2005 r. 
w sprawie zintegrowanej misji Unii 
Europejskiej w Iraku dotyczącej państwa 
prawnego, EUJUST LEX, ustanowionej w 
ramach europejskiej polityki 
bezpieczeństwa i obrony (EPBiO), oraz 
kolejne wspólne działania zmieniające 
i rozszerzające mandat tej misji,

Or. en

Poprawka 7
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 g (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając komunikat Komisji z dnia 
7 czerwca 2006 r. zatytułowany 
„Zalecenia w sprawie wznowienia 
zaangażowania Unii Europejskiej w 
Iraku”,

Or. en

Poprawka 8
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 h (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 1 
czerwca 2006 r. w sprawie sytuacji kobiet 
w konfliktach zbrojnych i ich roli w 
odbudowie i procesie demokratycznym w 
krajach po wygaśnięciu konfliktu,

Or. en
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Poprawka 9
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 i (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając międzynarodowy pakt na 
rzecz Iraku przyjęty w dniu 3 maja 2007 r. 
w Szarm el-Szejk w Egipcie,

Or. en

Poprawka 10
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 j (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoje rezolucje: z dnia 13 
marca 2008 r. w sprawie roli Unii 
Europejskiej w Iraku oraz z dnia 25 
listopada 2010 r. w sprawie Iraku: kary 
śmierci (w szczególności sprawa Tarika 
Aziza) i ataków na wspólnoty 
chrześcijańskie,

Or. en

Poprawka 11
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 k (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając konkluzje Rady z dnia 22 
listopada 2010 r.,

Or. en
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Poprawka 12
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 l (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając rezolucje Rady 
Bezpieczeństwa ONZ nr 1956 (2010), 
1957 (2010) i 1958 (2010) z dnia 15 
grudnia 2010 r.,

Or. en

Poprawka 13
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 m (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając swoją rezolucję z dnia 20 
stycznia 2011 r. w sprawie sytuacji 
chrześcijan w kontekście wolności 
wyznania,

Or. en

Poprawka 14
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Odniesienie 1 n (nowe)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

– uwzględniając wspólny dokument 
strategiczny Komisji na rzecz Iraku (2011-
2013),



PE500.507v01-00 8/74 AM\919296PL.doc

PL

Or. en

Poprawka 15
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Sampo Terho, Norica Nicolai, Louis Michel, 
Richard Falbr, Eduard Kukan, Tunne Kelam, 

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że od 2005 r. w 
Republice Iraku trzykrotnie odbyły się 
wielopartyjne wybory, przyjęto konstytucję 
w drodze referendum, stworzono podstawy 
państwa federalnego i stanowczo 
rozpoczęto proces tworzenia instytucji 
demokratycznych, odbudowy 
i normalizacji,

A. mając na uwadze, że od 2005 r. w 
Republice Iraku trzykrotnie odbyły się 
wielopartyjne wybory, przyjęto konstytucję 
w drodze referendum, stworzono podstawy 
państwa federalnego;

Or. en

Poprawka 16
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że od 2005 r. w 
Republice Iraku trzykrotnie odbyły się 
wielopartyjne wybory, przyjęto konstytucję 
w drodze referendum, stworzono podstawy 
państwa federalnego i stanowczo 
rozpoczęto proces tworzenia instytucji 
demokratycznych, odbudowy 
i normalizacji,

A. mając na uwadze, że od 2005 r. w 
Republice Iraku trzykrotnie odbyły się 
wielopartyjne wybory, przyjęto konstytucję 
w drodze referendum, stworzono podstawy 
państwa federalnego i podjęto pewne próby
tworzenia instytucji demokratycznych, 
odbudowy i normalizacji;

Or. en
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Poprawka 17
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

A. mając na uwadze, że od 2005 r. w 
Republice Iraku trzykrotnie odbyły się 
wielopartyjne wybory, przyjęto konstytucję 
w drodze referendum, stworzono podstawy 
państwa federalnego i stanowczo
rozpoczęto proces tworzenia instytucji 
demokratycznych, odbudowy 
i normalizacji,

A. mając na uwadze, że od 2005 r. w 
Republice Iraku trzykrotnie odbyły się 
wielopartyjne wybory, przyjęto konstytucję 
w drodze referendum, stworzono podstawy 
państwa federalnego i rozpoczęto proces 
tworzenia instytucji demokratycznych, 
odbudowy i normalizacji;

Or. en

Poprawka 18
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Aa. mając na uwadze, że Europę i Irak 
łączą tysiące lat wzajemnych wpływów 
kulturowych i wspólnej historii; 

Or. en

Poprawka 19
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A b preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ab. mając na uwadze, że umowa o 
partnerstwie i współpracy między UE i 
Republiką Iraku po raz pierwszy 
ustanawia ramy prawne między obu 
stronami oraz wyznacza nowy kierunek 



PE500.507v01-00 10/74 AM\919296PL.doc

PL

odchodzący od dziedzictwa dyktatury 
Saddama Husajna, embarga nałożonego 
przez ONZ i zbrojnego najazdu na Irak w 
2003 r.;

Or. en

Poprawka 20
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Punkt A c preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ac. mając na uwadze, że atak na Irak 
spowodował setki tysięcy ofiar wśród osób 
cywilnych, doprowadził do zniszczenia 
znacznej części infrastruktury Iraku oraz 
jego dziedzictwa kulturowego i nadal 
wywiera negatywny wpływ na 
społeczeństwo Iraku i cały region;

Or. en

Poprawka 21
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze porozumienie 
zawarte w dniu 21 grudnia 2010 r. przez 
wszystkie irackie siły polityczne w sprawie 
utworzenia rządu jedności narodowej 
spełniającego oczekiwania wyrażone przez 
obywateli Iraku w wyborach w dniu 7 
marca 2010 r.;

B. pomimo osiągnięcia w dniu 21 grudnia 
2010 r. w Arbeli przez wszystkie irackie 
frakcje polityczne porozumienia w 
sprawie utworzenia rządu jedności 
narodowej po wyborach w dniu 7 marca 
2010 r., sytuację polityczną w Iraku 
cechuje kryzys i impas, ponieważ rządowi 
nie udało się wprowadzić porozumienia w 
życie;
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Or. en

Poprawka 22
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze porozumienie zawarte
w dniu 21 grudnia 2010 r. przez wszystkie 
irackie siły polityczne w sprawie 
utworzenia rządu jedności narodowej 
spełniającego oczekiwania wyrażone przez 
obywateli Iraku w wyborach w dniu 7 
marca 2010 r.;

B. mając na uwadze, że pomimo tego, iż w 
dniu 21 grudnia 2010 r. wszystkie irackie 
siły polityczne zawarły porozumienie w 
sprawie utworzenia rządu jedności 
narodowej spełniające oczekiwania 
wyrażone przez obywateli Iraku w 
wyborach w dniu 7 marca 2010 r., sytuację 
polityczną w Iraku cechuje impas, 
ponieważ rządowi nie udało się 
wprowadzić porozumienia w życie;

Or. en

Poprawka 23
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

B. mając na uwadze porozumienie zawarte 
w dniu 21 grudnia 2010 r. przez wszystkie 
irackie siły polityczne w sprawie 
utworzenia rządu jedności narodowej 
spełniającego oczekiwania wyrażone przez 
obywateli Iraku w wyborach w dniu 7 
marca 2010 r.;

B. mając na uwadze porozumienie zawarte 
w grudniu 2010 r. przez wszystkie irackie 
siły polityczne w sprawie utworzenia rządu 
jedności narodowej spełniającego 
oczekiwania wyrażone przez obywateli 
Iraku w wyborach w dniu 7 marca 2010 r.; 
mając na uwadze, że koalicja ta jest nadal 
niepewna i podzielona;

Or. en
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Poprawka 24
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Punkt B a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ba. mając na uwadze, że w Iraku od 
dawna zamieszkują różnorodne grupy 
religijne, takie jak muzułmanie wyznania 
sunnickiego i szyickiego, chrześcijanie, 
żydzi, mandejczycy i jazydzi, a także 
znacząca, niewyznaniowa świecka klasa 
średnia;

Or. en

Poprawka 25
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Punkt D preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

D. mając na uwadze, że w 2003 r. w Iraku 
żyło 800 tysięcy chrześcijan będących 
obywatelami Iraku (Chaldejczyków, 
Syriaków i członków innych mniejszości 
chrześcijańskich) oraz że są oni 
starożytnym tubylczym ludem, któremu 
obecnie zagraża poważne 
niebezpieczeństwo prześladowania i 
wygnania; mając na uwadze, że setki 
tysięcy chrześcijan, uciekając przed wciąż 
grożącą im przemocą, opuściły własny kraj 
lub zostały przesiedlone wewnątrz kraju;

D. mając na uwadze, że przede wszystkim 
iracka ludność muzułmańska stanowi 
główną ofiarę sekciarstwa i cel aktów 
terroru w Iraku; mając na uwadze, że w 
2003 r. w Iraku żyło 800 tysięcy 
chrześcijan będących obywatelami Iraku 
(Chaldejczyków, Syriaków i członków 
innych mniejszości chrześcijańskich) oraz 
że są oni starożytnym tubylczym ludem, 
któremu obecnie zagraża poważne 
niebezpieczeństwo prześladowania i 
wygnania; mając na uwadze, że setki 
tysięcy chrześcijan, uciekając przed wciąż 
grożącą im przemocą, opuściły własny kraj 
lub zostały przesiedlone wewnątrz kraju;

Or. en
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Poprawka 26
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Punkt D a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Da. mając na uwadze, że zamiast pomóc 
Irakowi iść naprzód, w ciągu minionych 
pięciu lat USA pozwoliły, by kraj podążał 
drogą wstecz w kierunku głębokich 
podziałów w społeczeństwie; 

Or. en

Poprawka 27
Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Punkt D b preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Db. mając na uwadze, że wojna, w której 
śmierć poniosło ponad milion osób, 
wstrząsnęła całą ludnością Iraku, 
podobnie jak wzrost przemocy w kraju, 
jaki po niej nastąpił, charakteryzujący się 
rzeczywistym zwiększeniem liczby ataków 
terrorystycznych i przypadków łamania 
praw człowieka;

Or. en

Poprawka 28
Jelko Kacin

Wstępny projekt rezolucji
Punkt D c preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Dc. mając na uwadze, że wysoka komisarz 
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ONZ ds. praw człowieka Navi Pillay 
wyraziła wcześniej w tym roku oburzenie z 
powodu liczby egzekucji i skrytykowała 
brak przejrzystości w postępowaniach 
sądowych, a także wezwała do 
natychmiastowego zawieszenia 
stosowania kary śmierci; mając na 
uwadze, że Amnesty International 
udokumentowała wiele przypadków 
rozpraw sądowych osób skazanych na 
karę śmierci, w których nie zachowano 
międzynarodowych standardów uczciwego 
procesu, w tym przypadki, w których 
„zeznania” uzyskane w wyniku 
stosowania tortur lub innego rodzaju 
maltretowania były wykorzystywane jako 
dowody przeciwko oskarżonym;

Or. en

Poprawka 29
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Punkt D d preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Dd. mając na uwadze, że wbrew 
ogólnoświatowej tendencji do znoszenia 
kary śmierci od początku 2012 r. 
dokonano egzekucji co najmniej 113 osób, 
co stanowi podwojenie liczby egzekucji 
wykonanych w ubiegłym roku, oraz mając 
na uwadze, że wiele egzekucji wykonano 
w następstwie rozpraw sądowych, które 
nie spełniały międzynarodowych 
standardów sprawiedliwości, np. zeznania 
uzyskano w wyniku stosowania tortur;  

Or. en

Poprawka 30
Alejo Vidal-Quadras
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Wstępny projekt rezolucji
Punkt D e preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

De. mając na uwadze, że wpływy Iranu w 
Iraku stale rosną, a Irak podobno zezwolił 
Iranowi na wykorzystanie irackiej 
przestrzeni powietrznej do przerzutu 
personelu i ton broni do Syrii;

Or. en

Poprawka 31
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Lazslo Tokes, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt D f preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Df. mając na uwadze, że według doniesień 
prasy światowej od początku 2012 r. w 
Iraku dokonano egzekucji co najmniej 
113 osób, co stanowi podwojenie liczby 
egzekucji wykonanych w ubiegłym roku, 
oraz mając na uwadze, że wysoka 
przedstawiciel UE do spraw 
zagranicznych i polityki bezpieczeństwa w 
oświadczeniu wydanym w sierpniu przez 
jej rzecznika wyraziła głębokie 
ubolewanie z powodu zwiększenia liczby 
egzekucji w Iraku i przypomniała Irakowi, 
że jest to zdecydowanie wbrew 
ogólnoświatowej tendencji do znoszenia 
kary śmierci;

Or. en

Poprawka 32
Alejo Vidal-Quadras
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Wstępny projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że ważne jest, aby 
zabezpieczyć fundusze niezbędne do 
zapewnienia pełnej operacyjności 
delegatury UE w Bagdadzie oraz jej
istotnego wkładu we wspieranie irackich 
władz w procesie odbudowy, stabilizacji i 
normalizacji;

F. mając na uwadze, że ważne jest, aby 
delegatura UE w Bagdadzie dysponowała 
niezbędnymi zasobami zapewniającymi jej 
pełną operacyjność oraz możliwość 
wnoszenia istotnego wkładu we 
wspomaganie procesów demokratycznych, 
zapobieganie łamaniu praw człowieka 
oraz wspieranie irackich władz i narodu w 
procesie odbudowy, stabilizacji i 
normalizacji;

Or. en

Poprawka 33
Jelko Kacin

Wstępny projekt rezolucji
Punkt F preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że ważne jest, aby 
zabezpieczyć fundusze niezbędne do 
zapewnienia pełnej operacyjności 
delegatury UE w Bagdadzie oraz jej 
istotnego wkładu we wspieranie irackich 
władz w procesie odbudowy, stabilizacji i 
normalizacji;

F. mając na uwadze, że ważne jest, aby 
zabezpieczyć fundusze niezbędne do 
zapewnienia pełnej operacyjności 
delegatury UE w Bagdadzie oraz jej 
istotnego wkładu we wspieranie irackich 
władz w procesie odbudowy, stabilizacji i 
normalizacji, mając na uwadze, że stałe 
biuro UE w Arbeli przyczyniłoby się do 
wzmożenia współpracy między UE i 
stabilną i bogatą, kurdyjską częścią Iraku;

Or. en

Poprawka 34
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, Lazslo Tokes

Wstępny projekt rezolucji
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Punkt F preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

F. mając na uwadze, że ważne jest, aby 
zabezpieczyć fundusze niezbędne do 
zapewnienia pełnej operacyjności 
delegatury UE w Bagdadzie oraz jej 
istotnego wkładu we wspieranie irackich 
władz w procesie odbudowy, stabilizacji i 
normalizacji;

F. mając na uwadze, że ważne jest, aby 
delegatura UE w Bagdadzie mogła 
odgrywać istotną rolę w zapobieganiu 
łamaniu praw człowieka oraz 
wspomaganiu procesów demokratycznych, 
a także by mogła wspierać irackie władze i 
naród w procesie odbudowy, stabilizacji i 
normalizacji;

Or. en

Poprawka 35
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Louis Michel, Eduard Kukan, Lazslo Tokes

Wstępny projekt rezolucji
Punkt F a preambuły (nowy)

 Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Fa. mając na uwadze, że według Amnesty 
International1 „liczni więźniowie 
oczekujący na wykonanie wyroku śmierci, 
zagrożeni zbliżającą się egzekucją, 
stwierdzili, że podczas dochodzenia byli 
torturowani i zmuszeni do złożenia 
samooskarżających oświadczeń”;

Or. en

Poprawka 36
Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że Irak zdołał skreślony
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przywrócić produkcję ropy niemal do 
poziomu pełni swoich możliwości, jednak 
państwo irackie napotyka trudności w 
świadczeniu podstawowych usług, w tym 
w zapewnieniu regularnych dostaw 
elektryczności w lecie, czystej wody i 
przyzwoitego poziomu opieki zdrowotnej;
mając na uwadze, że eksploatacja irackich 
zasobów ropy, pomoc techniczna, 
praworządność i stosowanie się do 
wszystkich norm międzynarodowych w 
zakresie umów i zamówień publicznych 
będą miały zasadnicze znaczenie dla 
wspierania procesu mającego na celu 
włączenie społeczne i zapewnienie 
dobrobytu; mając na uwadze, że walka z 
korupcją powinna pozostać jednym z 
głównych priorytetów władz Iraku;

Or. en

Poprawka 37
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że Irak zdołał 
przywrócić produkcję ropy niemal do 
poziomu pełni swoich możliwości, jednak 
państwo irackie napotyka trudności w 
świadczeniu podstawowych usług, w tym 
w zapewnieniu regularnych dostaw 
elektryczności w lecie, czystej wody i 
przyzwoitego poziomu opieki zdrowotnej;
mając na uwadze, że eksploatacja irackich 
zasobów ropy, pomoc techniczna, 
praworządność i stosowanie się do 
wszystkich norm międzynarodowych w 
zakresie umów i zamówień publicznych 
będą miały zasadnicze znaczenie dla 
wspierania procesu mającego na celu 
włączenie społeczne i zapewnienie 
dobrobytu; mając na uwadze, że walka z 

G. mając na uwadze, że Irak zdołał 
przywrócić produkcję ropy niemal do 
poziomu pełni swoich możliwości, jednak 
państwo irackie napotyka ogromne
trudności w świadczeniu podstawowych 
usług, w tym w zapewnieniu regularnych 
dostaw elektryczności w lecie, czystej 
wody i przyzwoitego poziomu opieki 
zdrowotnej; mając na uwadze, że 
eksploatacja irackich zasobów ropy, pomoc 
techniczna, praworządność i stosowanie się 
do wszystkich norm międzynarodowych w 
zakresie umów i zamówień publicznych 
będą miały zasadnicze znaczenie dla 
wspierania procesu mającego na celu 
włączenie społeczne i zapewnienie 
dobrobytu; mając na uwadze, że 
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korupcją powinna pozostać jednym z 
głównych priorytetów władz Iraku;

bezrobocie wśród młodych osób sięga 
30%, co sprawia, iż łatwo ich zwerbować 
do grup przestępczych lub bojówek; mając 
na uwadze, że walka z korupcją powinna 
pozostać jednym z głównych priorytetów 
władz Iraku;

Or. en

Poprawka 38
Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że Irak zdołał 
przywrócić produkcję ropy niemal do 
poziomu pełni swoich możliwości, jednak 
państwo irackie napotyka trudności w 
świadczeniu podstawowych usług, w tym 
w zapewnieniu regularnych dostaw 
elektryczności w lecie, czystej wody i 
przyzwoitego poziomu opieki zdrowotnej;
mając na uwadze, że eksploatacja irackich 
zasobów ropy, pomoc techniczna, 
praworządność i stosowanie się do 
wszystkich norm międzynarodowych w 
zakresie umów i zamówień publicznych 
będą miały zasadnicze znaczenie dla 
wspierania procesu mającego na celu 
włączenie społeczne i zapewnienie 
dobrobytu; mając na uwadze, że walka z 
korupcją powinna pozostać jednym z 
głównych priorytetów władz Iraku;

G. mając na uwadze, że Irak zdołał 
przywrócić produkcję ropy niemal do 
poziomu pełni swoich możliwości, jednak 
państwo irackie napotyka trudności w 
świadczeniu podstawowych usług, w tym 
w zapewnieniu regularnych dostaw 
elektryczności w lecie, czystej wody i 
przyzwoitego poziomu opieki zdrowotnej;
mając na uwadze, że eksploatacja irackich 
zasobów ropy, pomoc techniczna, 
praworządność i stosowanie się do 
wszystkich norm międzynarodowych w 
zakresie umów i zamówień publicznych 
będą miały zasadnicze znaczenie dla 
wspierania procesu mającego na celu 
włączenie społeczne i zapewnienie 
dobrobytu; mając na uwadze, że walka z 
korupcją powinna pozostać jednym z 
głównych priorytetów władz Iraku, 
położenie kresu przemocy, rozwój 
społeczno-gospodarczy, przestrzeganie w 
pełni praw człowieka i przywrócenie 
dobrobytu Irakijczyków muszą być 
głównymi celami polityki UE, a nie 
wprowadzenie unijnego przemysłu 
naftowego do tego kraju; 

Or. en
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Poprawka 39
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G preambuły

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

G. mając na uwadze, że Irak zdołał 
przywrócić produkcję ropy niemal do 
poziomu pełni swoich możliwości, jednak 
państwo irackie napotyka trudności w 
świadczeniu podstawowych usług, w tym 
w zapewnieniu regularnych dostaw 
elektryczności w lecie, czystej wody i 
przyzwoitego poziomu opieki zdrowotnej;
mając na uwadze, że eksploatacja irackich 
zasobów ropy, pomoc techniczna, 
praworządność i stosowanie się do 
wszystkich norm międzynarodowych w 
zakresie umów i zamówień publicznych 
będą miały zasadnicze znaczenie dla 
wspierania procesu mającego na celu 
włączenie społeczne i zapewnienie 
dobrobytu; mając na uwadze, że walka z 
korupcją powinna pozostać jednym z 
głównych priorytetów władz Iraku;

G. mając na uwadze, że Irak zdołał 
przywrócić produkcję ropy niemal do 
poziomu pełni swoich możliwości, jednak 
państwo irackie napotyka trudności w 
przywróceniu podstawowych usług, w tym 
w zapewnieniu regularnych dostaw 
elektryczności w lecie, czystej wody i 
przyzwoitego poziomu opieki zdrowotnej;
mając na uwadze, że zrównoważony 
rozwój gospodarczy Iraku, w tym
eksploatacja irackich zasobów ropy, pomoc 
techniczna, praworządność i stosowanie się 
do wszystkich norm międzynarodowych w 
zakresie umów i zamówień publicznych 
będą miały zasadnicze znaczenie dla 
wspierania procesu mającego na celu 
włączenie społeczne i zapewnienie 
dobrobytu; mając na uwadze, że walka z 
korupcją powinna pozostać jednym z 
głównych priorytetów władz Iraku, a UE 
powinna uczynić wszystko, co w jej mocy, 
aby zachęcić przedsiębiorstwa europejskie 
do wspierania działań antykorupcyjnych 
w Iraku;

Or. en

Poprawka 40
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Laszlo Tokes, Richard Falbr, Tunne 
Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G a preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ga. mając na uwadze, że wysoka komisarz 
ONZ ds. praw człowieka Navi Pillay 
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wyraziła wcześniej w tym roku oburzenie z 
powodu liczby egzekucji i skrytykowała 
brak przejrzystości w postępowaniach 
sądowych, a także wezwała do 
natychmiastowego zawieszenia 
stosowania kary śmierci;

Or. en

Poprawka 41
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G b preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gb. mając na uwadze, że po wycofaniu sił 
zbrojnych USA z Iraku w końcu 2011 r. 
irackie siły bezpieczeństwa mają do 
odegrania zasadniczą rolę w zapewnianiu 
stabilności i długofalowego trwałego 
rozwoju kraju;

Or. en

Poprawka 42
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G c preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gc. mając na uwadze, że według Biura 
Wysokiego Komisarza Narodów 
Zjednoczonych ds. Uchodźców w chwili 
obecnej liczba przesiedleńców irackich 
wewnątrz kraju wynosi ponad 1 500 000 
osób, z których 500 000 to osoby 
bezdomne, a liczba uchodźców do krajów 
sąsiednich, głównie Syrii i Jordanii, 
wynosi 230 000;



PE500.507v01-00 22/74 AM\919296PL.doc

PL

Or. en

Poprawka 43
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G d preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gd. mając na uwadze, że iracka część 
Kurdystanu to stosunkowo spokojny i 
stabilny region Iraku, w którym zwiększa 
się międzynarodowa współpraca na rzecz 
rozwoju, a prywatne inwestycje stale 
rosną,

Or. en

Poprawka 44
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G e preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Ge. mając na uwadze, że mimo istotnej 
poprawy sytuacji pod względem 
bezpieczeństwa obecne nasilenie 
bombardowań i wymiany ognia jest nadal 
wysokie, a przemoc jest codziennym 
zjawiskiem, co sprawia, że większość 
Irakijczyków żyje w niepewności co do 
przyszłości, a wspieranie gospodarczej i 
społecznej integracji całej ludności Iraku 
jest niemożliwe;

Or. en

Poprawka 45
Mario Mauro



AM\919296PL.doc 23/74 PE500.507v01-00

PL

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G f preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gf. mając na uwadze, że w celu wsparcia 
stabilności w regionie Unia Europejska 
powinna przyjąć część odpowiedzialności 
za budowę nowego, demokratycznego 
Iraku oraz mając na uwadze, że polityka 
UE wobec Iraku powinna odzwierciedlać 
szerszy kontekst strategicznego 
partnerstwa Unii z południowym 
sąsiedztwem i Bliskim Wschodem;

Or. en

Poprawka 46
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G g preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gg. mając na uwadze, że kluczowe 
wyzwania związane z odbudową i 
normalizacją dotyczą sfery 
instytucjonalnej i społecznej, a 
mianowicie budowy potencjału 
instytucjonalnego i administracyjnego, 
konsolidacji rządów prawa oraz 
egzekwowania prawa i poszanowania 
praw człowieka;

Or. en

Poprawka 47
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G h preambuły (nowy)
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gh. mając na uwadze, że UE powinna 
dostosować sposób wykorzystywania 
swoich zasobów do szczególnych wyzwań 
o charakterze wewnętrznym, regionalnym 
i humanitarnym, w obliczu których stoi 
Irak, oraz mając na uwadze, że 
skuteczność, przejrzystość i widoczność są 
warunkami wstępnymi wzmocnienia roli 
UE w Iraku,

Or. en

Poprawka 48
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G i preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gi. mając na uwadze, że od 2003 r. UE i 
jej państwa członkowskie przeznaczyły 
ponad 1 miliard EUR na pomoc dla 
Iraku, w szczególności za pośrednictwem 
Międzynarodowego Funduszu na rzecz 
Odbudowy Iraku (IRFFI)), a także mając 
na uwadze, że od 2005 r. Unia jest 
bezpośrednio zaangażowana w poprawę 
rządów prawa w tym kraju poprzez misję 
EUJUST LEX w ramach EPBiO; mając 
na uwadze, że mandat misji EUJUST 
LEX przedłużono do dnia 31 grudnia 
2013 r.,

Or. en

Poprawka 49
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G j preambuły (nowy)



AM\919296PL.doc 25/74 PE500.507v01-00

PL

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gj. mając na uwadze, że zawarcie umowy 
o partnerstwie i współpracy da UE nowe 
ramy umowne do rozwoju długotrwałych 
stosunków politycznych i gospodarczych z 
Irakiem oraz stworzy solidne podstawy do 
propagowania i przestrzegania praw 
człowieka w tym kraju;

Or. en

Poprawka 50
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G k preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gk. mając na uwadze, że Irak może być 
ważnym partnerem, jeśli chodzi o 
zapewnienie większej dywersyfikacji 
źródeł energii i tym samym wnieść wkład 
w bezpieczeństwo energetyczne Europy;

Or. en

Poprawka 51
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Laszlo Tokes, 
Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G l preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gl. mając na uwadze, że Amnesty 
International udokumentowała wiele 
przypadków rozpraw sądowych osób 
skazanych na karę śmierci, w których nie 
zachowano międzynarodowych 
standardów uczciwego procesu, w tym 
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przypadki, w których „zeznania” uzyskane 
w wyniku stosowania tortur lub innego 
rodzaju maltretowania były 
wykorzystywane jako dowody przeciwko 
oskarżonym;

Or. en

Poprawka 52
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G m preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gm. mając na uwadze, że wybrany 
wiceprezydent Iraku został zaocznie 
skazany na śmierć podczas procesu 
powszechnie uznanego za próbę 
wykluczenia sunnitów przez szyicki rząd z 
ustalonego podziału władzy, który miał 
chronić przed przemocą na tle religijnym, 
nadal będącą bolączką kraju;

Or. en

Poprawka 53
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G n preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gn. mając na uwadze, że wpływy Iranu w 
Iraku stale rosną, a według New York 
Times autobusy wiozące przez Irak 
pielgrzymów do szyickiego sanktuarium w 
Syrii miały jakoby przewozić również 
broń, dostawy i bojowników, aby wspomóc 
reżim Assada;
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Or. en

Poprawka 54
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G o preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Go. mając na uwadze, że według raportu 
wywiadowczego cytowanego w ubiegłym 
miesiącu przez agencję Reuters Irak 
prawie codziennie zezwalał Iranowi na 
wykorzystanie irackiej przestrzeni 
powietrznej do przerzutu personelu i 
dziesiątek ton broni do Syrii;

Or. en

Poprawka 55
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Punkt G p preambuły (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

Gp. mając na uwadze, że według 
niedawnego raportu Grupy Roboczej ONZ 
ds. Arbitralnych Zatrzymań warunki, w 
jakich przebywają irańscy uchodźcy 
przeniesieni z obozu Aszraf do obozu 
„Liberty” (Hurrija), są takie same jak w 
ośrodku przetrzymywania;

Or. en

Poprawka 56
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
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Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. z zadowoleniem przyjmuje zakończenie 
negocjacji w sprawie umowy o 
partnerstwie i współpracy między Unią 
Europejską a Republiką Iraku, w której po 
raz pierwszy ustanawia się stosunki 
umowne między obiema stronami; wyraża 
zadowolenie w związku z ustanowieniem 
na mocy umowy o partnerstwie i 
współpracy Rady Współpracy, Komitetu 
Współpracy i Komisji Współpracy 
Parlamentarnej, a także oczekuje, że dzięki 
forom tego typu polityczne zaangażowanie 
Unii w sprawy Iraku na najwyższym 
szczeblu nabierze na nowo rozpędu w 
postaci regularnych rozmów z 
przedstawicielami irackich władz 
najwyższej rangi;

1. odnotowuje zakończenie negocjacji w 
sprawie umowy o partnerstwie 
i współpracy między Unią Europejską a 
Republiką Iraku, w której po raz pierwszy 
ustanawia się stosunki umowne między 
obiema stronami; wyraża zadowolenie w 
związku z ustanowieniem na mocy umowy 
o partnerstwie i współpracy Rady 
Współpracy, Komitetu Współpracy i 
Komitetu Współpracy Parlamentarnej;

Or. en

Poprawka 57
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1. z zadowoleniem przyjmuje zakończenie 
negocjacji w sprawie umowy o 
partnerstwie i współpracy między Unią 
Europejską a Republiką Iraku, w której po 
raz pierwszy ustanawia się stosunki 
umowne między obiema stronami; wyraża 
zadowolenie w związku z ustanowieniem 
na mocy umowy o partnerstwie i 
współpracy Rady Współpracy, Komitetu 
Współpracy i Komisji Współpracy 
Parlamentarnej, a także oczekuje, że dzięki 

1. z zadowoleniem przyjmuje zakończenie 
negocjacji w sprawie umowy o 
partnerstwie i współpracy między Unią 
Europejską a Republiką Iraku, w której po 
raz pierwszy ustanawia się stosunki 
umowne między obiema stronami; wyraża 
zadowolenie w związku z ustanowieniem 
na mocy umowy o partnerstwie i 
współpracy Rady Współpracy, Komitetu 
Współpracy i Komitetu Współpracy 
Parlamentarnej, a także oczekuje, że dzięki 
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forom tego typu polityczne zaangażowanie 
Unii w sprawy Iraku na najwyższym 
szczeblu nabierze na nowo rozpędu w 
postaci regularnych rozmów z 
przedstawicielami irackich władz 
najwyższej rangi;

forom tego typu polityczne zaangażowanie 
Unii w sprawy Iraku na najwyższym 
szczeblu nabierze na nowo rozpędu w 
postaci regularnych rozmów politycznych i 
rozwoju stosunków gospodarczych z 
przedstawicielami irackich władz 
najwyższej rangi;

Or. en

Poprawka 58
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1a. uważa, że polityczne i handlowe 
postanowienia umowy o partnerstwie i 
współpracy tworzą podstawy regularnego, 
zacieśnionego dialogu politycznego w 
kwestiach o znaczeniu dwustronnym, 
regionalnym i ogólnoświatowym, mając 
jednocześnie na celu poprawę warunków 
wymiany handlowej między Irakiem a UE 
w drodze wsparcia działań tego kraju w 
zakresie rozwoju i reform wprowadzanych 
z myślą o ułatwieniu integracji tego kraju 
z gospodarką światową;

Or. en

Poprawka 59
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 1 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

1b. popiera proces przystąpienia Iraku do 
Światowej Organizacji Handlu i 
podkreśla, że wdrożenie umowy o 
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partnerstwie i współpracy powinno wnieść 
ważny wkład w ten proces;

Or. en

Poprawka 60
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 
Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
w związku z tym z zadowoleniem 
przyjmuje zawarcie w umowie o 
partnerstwie i współpracy klauzuli 
dotyczącej współpracy w zakresie 
propagowania i skutecznej ochrony praw 
człowieka w Iraku z zastrzeżeniem, że 
niezapewnienie przez Irak ochrony, 
umacniania i przestrzegania praw 
człowieka będzie mieć negatywny wpływ 
na programy w zakresie współpracy i 
rozwoju gospodarczego; podkreśla, że 
wprowadzenie surowszych warunków w 
oparciu o zasadę „więcej za więcej” 
spowodowałoby przywiązywanie przez 
Irak większej wagi do znaczenia 
zdecydowanych postępów w dziedzinie 
praw człowieka;

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 
Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
wzywa zarówno państwa członkowskie 
UE, jak i Irak do ratyfikacji zmian w 
statucie MTK przyjętych w dniu 11 
czerwca 2010 r. przez konferencję 
przeglądową w Kampali, które pozwolą 
MTK ścigać w przyszłości zbrodnie 
agresji, oraz zauważa, że najazd na Irak w 
2003 r. ma wszystkie trzy cechy 
charakteryzujące „akt agresji” pod 
względem jego „charakteru, „wagi” i 
„skali”;

Or. en
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Poprawka 61
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 
Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
w związku z tym z zadowoleniem 
przyjmuje zawarcie w umowie o 
partnerstwie i współpracy klauzuli 
dotyczącej współpracy w zakresie 
propagowania i skutecznej ochrony praw 
człowieka w Iraku z zastrzeżeniem, że 
niezapewnienie przez Irak ochrony, 
umacniania i przestrzegania praw 
człowieka będzie mieć negatywny wpływ 
na programy w zakresie współpracy i 
rozwoju gospodarczego; podkreśla, że 
wprowadzenie surowszych warunków w 
oparciu o zasadę „więcej za więcej” 
spowodowałoby przywiązywanie przez 
Irak większej wagi do znaczenia 
zdecydowanych postępów w dziedzinie 
praw człowieka;

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 
Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy w zakresie 
propagowania i skutecznej ochrony praw 
człowieka w Iraku i w związku z tym 
zdecydowanie popiera wysiłki rządu 
irackiego, by zapewnić obywatelom Iraku 
odpowiednie warunki życia, a także z
zadowoleniem przyjmuje złożoną przez 
obie strony obietnicę propagowania 
owocnego dialogu ze zorganizowanym 
społeczeństwem obywatelskim i jego 
skutecznego uczestnictwa; uważa, że 
niezapewnienie przez Irak ochrony, 
umacniania i przestrzegania praw 
człowieka będzie mieć negatywny wpływ 
na programy w zakresie współpracy i 
rozwoju gospodarczego;

Or. en

Poprawka 62
Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 
Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
w związku z tym z zadowoleniem 
przyjmuje zawarcie w umowie o 
partnerstwie i współpracy klauzuli 
dotyczącej współpracy w zakresie 
propagowania i skutecznej ochrony praw 
człowieka w Iraku z zastrzeżeniem, że 
niezapewnienie przez Irak ochrony, 
umacniania i przestrzegania praw 
człowieka będzie mieć negatywny wpływ 
na programy w zakresie współpracy i 
rozwoju gospodarczego; podkreśla, że 
wprowadzenie surowszych warunków w 
oparciu o zasadę „więcej za więcej” 
spowodowałoby przywiązywanie przez 
Irak większej wagi do znaczenia 
zdecydowanych postępów w dziedzinie 
praw człowieka;

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 
Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
w związku z tym z zadowoleniem 
przyjmuje zawarcie w umowie o 
partnerstwie i współpracy klauzuli 
dotyczącej współpracy w zakresie 
propagowania i skutecznej ochrony praw 
człowieka w Iraku; UE musi prosić 
ludność Iraku o przebaczenie za wojnę 
wywołaną na podstawie kłamstw, wojnę, 
do której nigdy nie powinno było dojść; ta 
nielegalna wojna doprowadziła do 
zniszczenia kraju i nasilenia przemocy w 
całym regionie, zatem UE powinna prosić 
o wybaczenie, aby podjąć próbę położenia 
kresu przemocy i propagować 
poszanowanie praw człowieka;

Or. en

Poprawka 63
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 

2. z zadowoleniem przyjmuje zawarcie w 
umowie o partnerstwie i współpracy 
klauzuli dotyczącej współpracy między UE 
i Irakiem w kwestii przystąpienia Iraku do 
Rzymskiego Statutu Międzynarodowego 
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Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
w związku z tym z zadowoleniem 
przyjmuje zawarcie w umowie o 
partnerstwie i współpracy klauzuli 
dotyczącej współpracy w zakresie 
propagowania i skutecznej ochrony praw 
człowieka w Iraku z zastrzeżeniem, że 
niezapewnienie przez Irak ochrony, 
umacniania i przestrzegania praw 
człowieka będzie mieć negatywny wpływ 
na programy w zakresie współpracy i 
rozwoju gospodarczego; podkreśla, że 
wprowadzenie surowszych warunków w 
oparciu o zasadę „więcej za więcej” 
spowodowałoby przywiązywanie przez 
Irak większej wagi do znaczenia
zdecydowanych postępów w dziedzinie 
praw człowieka;

Trybunału Karnego (MTK); podkreśla 
znaczenie maksymalnego poparcia UE dla 
przystąpienia Iraku do MTK oraz dla 
wdrożenia międzynarodowych norm i 
instrumentów w zakresie praw człowieka;
w związku z tym z zadowoleniem 
przyjmuje zawarcie w umowie o 
partnerstwie i współpracy klauzuli 
dotyczącej współpracy w zakresie 
propagowania i skutecznej ochrony praw 
człowieka w Iraku z zastrzeżeniem, że 
niezapewnienie przez któregokolwiek z 
partnerów ochrony, umacniania i 
przestrzegania praw człowieka będzie mieć 
negatywny wpływ na programy w zakresie 
współpracy i rozwoju gospodarczego;
podkreśla, że zasada „więcej za więcej” 
powinna kłaść większy nacisk na 
znaczenie zdecydowanych postępów w 
dziedzinie praw człowieka i 
praworządności w Iraku;

Or. en

Poprawka 64
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2a. wyraża głębokie ubolewanie z powodu 
najazdu na Irak w 2003 r. i składa wyrazy 
współczucia wszystkim, którzy ucierpieli w 
jego wyniku;

Or. en

Poprawka 65
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel
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Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 2 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

2b. potępia gwałtowny wzrost liczby 
egzekucji i wykorzystywanie jako 
dowodów przeciwko więźniom „zeznań” 
uzyskanych w wyniku stosowania tortur 
lub innego rodzaju maltretowania oraz 
przypomina rządowi irackiemu, że postępy 
w zakresie umowy handlowej są 
uzależnione od postępów w dziedzinie 
praw człowieka i stosowania 
międzynarodowych standardów uczciwego 
procesu;

Or. en

Poprawka 66
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. nalega, by dialog polityczny między UE 
a władzami irackimi w pierwszej 
kolejności objął kwestie dotyczące 
poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności obywatelskich i 
jednostki, umocnienie instytucji 
demokratycznych, praworządność i dobre 
sprawowanie władzy;

3. nalega, by dialog polityczny między UE 
a władzami irackimi w pierwszej 
kolejności objął kwestie dotyczące 
poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności, w szczególności 
w odniesieniu do ochrony praw 
mniejszości religijnych i etnicznych,
obywatelskich i jednostki, umocnienie 
instytucji demokratycznych, 
praworządność i dobre sprawowanie 
władzy;

Or. en

Poprawka 67
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine
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Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. nalega, by dialog polityczny między UE 
a władzami irackimi w pierwszej 
kolejności objął kwestie dotyczące 
poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności obywatelskich i 
jednostki, umocnienie instytucji 
demokratycznych, praworządność i dobre 
sprawowanie władzy;

3. nalega, by dialog polityczny między UE 
a władzami irackimi w pierwszej 
kolejności objął kwestie dotyczące 
poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności obywatelskich i 
jednostki, umocnienie instytucji 
demokratycznych, praworządność i dobre i 
przejrzyste sprawowanie władzy oraz 
pojednanie narodowe;

Or. en

Poprawka 68
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3. nalega, by dialog polityczny między UE 
a władzami irackimi w pierwszej 
kolejności objął kwestie dotyczące
poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności obywatelskich i 
jednostki, umocnienie instytucji 
demokratycznych, praworządność i dobre 
sprawowanie władzy;

3. nalega, by dialog polityczny między UE 
a władzami irackimi koncentrował się 
głównie na kwestiach dotyczących
poszanowania praw człowieka i 
podstawowych wolności obywatelskich i 
jednostki, umocnieniu instytucji 
demokratycznych, praworządności 
i dobrego sprawowania władzy, w 
szczególności w związku z nieustającymi 
zarzutami stosowania tortur, innego 
rodzaju maltretowania i zaginięć;
potwierdza swoje stanowisko, że kara 
śmierci to okrutna i nieludzka forma 
karania oraz, że znosząc karę śmierci, 
rząd Iraku wyraźnie zerwałby z dyktaturą 
Saddama;

Or. en
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Poprawka 69
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3a. podkreśla potrzebę nadania 
absolutnego pierwszeństwa dialogowi 
politycznemu z władzami Iraku na temat 
zniesienia kary śmierci i poparcia 
podstawowych zasad Unii Europejskiej;

Or. en

Poprawka 70
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3b. z zadowoleniem przyjmuje 
ustanowienie w umowie o partnerstwie i 
współpracy Komitetu Współpracy 
Parlamentarnej, który stanowi dla 
parlamentu irackiego i Parlamentu 
Europejskiego forum spotkań i wymiany 
poglądów, a także jest powiadamiany o 
zaleceniach Rady Współpracy oraz kieruje 
zalecenia do Rady Współpracy; popiera 
ten ważny wymiar parlamentarny i uważa, 
że taki komitet stworzy cenną sposobność 
do prowadzenia demokratycznego dialogu 
i wsparcia demokracji w Iraku;

Or. en

Poprawka 71
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
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Ustęp 3 c (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3c. przypomina o swoim zaangażowaniu 
na rzecz rozwoju demokracji 
parlamentarnej i swojej inicjatywie – w 
ramach budżetu na 2008 r. – na rzecz 
wspierania rozwoju demokracji w ramach 
współpracy z parlamentami krajów 
trzecich; ponawia gotowość do aktywnego 
wspierania irackiej Rady Reprezentantów 
poprzez proponowanie inicjatyw mających 
na celu wzmocnienie zdolności 
wyłonionych w wyborach irackich 
reprezentantów do pełnienia ich 
konstytucyjnej roli i poprzez zachęcanie 
do przekazywania doświadczeń w zakresie 
skutecznego administrowania i szkolenia 
personelu;

Or. en

Poprawka 72
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 d (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3d. podkreśla, że zasadniczy element 
klauzuli zawartej w umowie o 
partnerstwie i współpracy, dotyczącej 
zwalczania rozprzestrzeniania broni 
masowego rażenia wymaga aktywnego 
działania stron w celu uzyskania 
niezbędnego poparcia dla planowanej 
konferencji ONZ na temat likwidacji 
broni jądrowej na Bliskim Wschodzie – w 
przypadku jego braku państwa arabskie 
publicznie zagroziły wystąpieniem z 
Układu o nierozprzestrzenianiu broni 
jądrowej do końca 2012 r.;

Or. en
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Poprawka 73
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 e (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3e. wzywa rząd Iraku do pracy na rzecz 
pojednania narodowego wyjątkowo 
podzielonego społeczeństwa;

Or. en

Poprawka 74
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 f (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3f. potępia gwałtowny wzrost liczby 
egzekucji i wykorzystywanie jako 
dowodów przeciwko więźniom zeznań 
uzyskanych w wyniku stosowania tortur 
lub innego rodzaju maltretowania oraz 
przypomina rządowi irackiemu, że postępy 
w zakresie umowy handlowej są 
uzależnione od postępów w dziedzinie 
praw człowieka i stosowania 
międzynarodowych standardów uczciwego 
procesu;

Or. en

Poprawka 75
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 g (nowy)
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3g. zdecydowanie potępia zaoczne 
skazanie na karę śmierci wiceprezydenta 
Iraku Tarika al-Haszimiego;

Or. en

Poprawka 76
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 h (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3h. wyraża zaniepokojenie 
bezprecedensowym poziomem korupcji w 
instytucjach rządowych, zarówno pod 
względem finansowym, jak i koncentracji 
władzy;

Or. en

Poprawka 77
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 i (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3i. wyraża zaniepokojenie tym, że premier 
Maliki nie dotrzymał obietnicy włączenia 
do rządu w znaczący sposób osób ze 
zdominowanej przez sunnitów Listy 
Irakija;

Or. en
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Poprawka 78
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 j (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3j. potępia oznaki rosnących wpływów 
Iranu w polityce irackiej oraz wyraża 
głębokie zaniepokojenie z powodu sojuszu 
rządu irackiego zarówno z reżimem 
irańskim, jak i z dyktaturą Baszara al-
Assada w Syrii;

Or. en

Poprawka 79
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 k (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3k. wyraża zaniepokojenie tym, że premier 
Maliki nie dotrzymał obietnicy włączenia 
do rządu w znaczący sposób osób ze 
zdominowanej przez sunnitów Listy 
Irakija;

Or. en

Poprawka 80
Struan Stevenson, Fiorello Provera, Norica Nicloai, Richard Falbr, Tunne Kelam, 
Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 3 l (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

3l. zdecydowanie potępia zaoczne skazanie 
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na karę śmierci wiceprezydenta Iraku 
Tarika al-Haszimiego;

Or. en

Poprawka 81
Jelko Kacin

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5. z zadowoleniem przyjmuje otwarcie w 
Bagdadzie delegatury UE w Iraku i 
powołanie jej szefa; przypomina jednak 
o potrzebie zapewnienia niezbędnych 
zasobów ludzkich i materialnych 
odpowiadających deklarowanemu przez 
UE dążeniu do odgrywania istotnej roli 
w przejściu Iraku na ustrój 
demokratyczny oraz w celu zapewnienia 
pełnej operacyjności delegatury;
podkreśla, że sprawą najwyższej wagi 
jest zapewnienie szefowi delegatury 
pełnego bezpieczeństwa podczas 
podróży do wszystkich części kraju w 
celu monitorowania właściwej realizacji 
programów finansowanych przez Unię 
Europejską;

5. z zadowoleniem przyjmuje otwarcie w 
Bagdadzie delegatury UE w Iraku i 
powołanie jej szefa; przypomina jednak o 
potrzebie zapewnienia niezbędnych 
zasobów ludzkich i materialnych 
odpowiadających deklarowanemu przez 
UE dążeniu do odgrywania istotnej roli w 
przejściu Iraku na ustrój demokratyczny 
oraz w celu zapewnienia pełnej 
operacyjności delegatury w jej własnej 
siedzibie; podkreśla, że sprawą najwyższej 
wagi jest zapewnienie szefowi delegatury 
pełnego bezpieczeństwa podczas podróży 
do wszystkich części kraju w celu 
monitorowania właściwej realizacji 
programów finansowanych przez Unię 
Europejską; podkreśla znaczenie stałej 
obecności UE w irackiej części 
Kurdystanu;

Or. en

Poprawka 82
Struan Stevenson, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis 
Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5. z zadowoleniem przyjmuje otwarcie w 
Bagdadzie delegatury UE w Iraku i 
powołanie jej szefa; przypomina jednak o 
potrzebie zapewnienia niezbędnych 
zasobów ludzkich i materialnych 
odpowiadających deklarowanemu przez 
UE dążeniu do odgrywania istotnej roli w 
przejściu Iraku na ustrój demokratyczny 
oraz w celu zapewnienia pełnej 
operacyjności delegatury; podkreśla, że 
sprawą najwyższej wagi jest zapewnienie 
szefowi delegatury pełnego 
bezpieczeństwa podczas podróży do 
wszystkich części kraju w celu 
monitorowania właściwej realizacji 
programów finansowanych przez Unię 
Europejską;

5. z zadowoleniem przyjmuje otwarcie w 
Bagdadzie delegatury UE w Iraku;
przypomina jednak o potrzebie 
zapewnienia niezbędnych zasobów 
ludzkich i materialnych odpowiadających 
deklarowanemu przez UE dążeniu do 
odgrywania istotnej roli w przejściu Iraku 
na ustrój demokratyczny oraz w celu 
zapewnienia pełnej operacyjności 
delegatury; podkreśla, że sprawą 
najwyższej wagi jest zapewnienie szefowi 
delegatury pełnego bezpieczeństwa 
podczas podróży do wszystkich części 
kraju w celu monitorowania sytuacji w 
zakresie praw człowieka i właściwej 
realizacji programów finansowanych przez 
Unię Europejską;

Or. en

Poprawka 83
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 5 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

5a. wyraża zaniepokojenie 
bezprecedensowym poziomem korupcji w 
instytucjach rządowych;

Or. en

Poprawka 84
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych; 
wyraża zaniepokojenie nasilaniem się 
napięć o podłożu religijnym i ogromnym 
brakiem zaufania pomiędzy rządem i 
opozycją, który – jeżeli nie zostanie 
wyeliminowany – może doprowadzić do 
wznowienia gwałtownego konfliktu;
wyraża głębokie zaniepokojenie z powodu 
możliwości rozprzestrzeniania się w Iraku 
negatywnych skutków konfliktu w Syrii, 
co mogłoby zaostrzyć napięcia o podłożu 
religijnym w Iraku, oraz wzywa wszystkie 
strony w Iraku do postępowania z 
odpowiedzialnością i umiarem, aby 
uniknąć takiego scenariusza; zauważa 
bliskie związki historyczne, kulturowe, 
gospodarcze i religijne między Irakiem i 
Iranem; wzywa ESDZ, Radę i Komisję do 
konstruktywnej współpracy z Iranem w 
celu zapewnienia długotrwałej stabilności 
i bezpieczeństwa w Iraku; wzywa Iran do 
poszanowania w pełni suwerenności 
Iraku, w tym jego decyzji dotyczących 
polityki zagranicznej i polityki 
bezpieczeństwa;
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Or. en

Poprawka 85
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym,
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;
podkreśla, że w związku z takimi 
porozumieniami o podziale władzy od 
irackiego premiera Malikiego oczekuje się 
rezygnacji z bezpośredniego dowództwa 
nad siłami bezpieczeństwa i rozluźnienia 
rządów twardej ręki w gabinecie i 
większości ministerstw; zauważa, że 
wprowadzenie w życie tego porozumienia 
może być jedynym realnym rozwiązaniem 
w celu zapoczątkowania procesu 
rzeczywistego narodowego pojednania;
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Or. en

Poprawka 86
Jelko Kacin

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; ponownie 
podkreśla znaczenie mianowania stałych 
ministrów w Ministerstwie Obrony i 
Ministerstwie Spraw Wewnętrznych w 
celu uniknięcia koncentracji władzy nad 
aparatem bezpieczeństwa; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

Or. en

Poprawka 87
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
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Ustęp 6

Poprawka

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

6. wzywa do niezwłocznego wdrożenia 
wszystkich postanowień porozumienia i
ustanowienia rządu jedności narodowej 
odzwierciedlającego należycie polityczną, 
religijną i etniczną różnorodność 
społeczeństwa irackiego oraz apeluje do 
irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

Or. en

Poprawka 88
Ryszard Czarnecki

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 

6. wzywa do niezwłocznego wdrożenia 
wszystkich postanowień osiągniętego
przez przywódców irackich porozumienia 
politycznego w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; apeluje również do 
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postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

Or. en

Poprawka 89
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
elementem przemian demokratycznych;

6. z zadowoleniem przyjmuje osiągnięte 
przez przywódców irackich porozumienie 
polityczne w sprawie ustanowienia rządu 
jedności narodowej odzwierciedlającego 
należycie polityczną, religijną i etniczną 
różnorodność społeczeństwa irackiego i 
zgodnego z wolą tego społeczeństwa 
wyrażoną w wyborach parlamentarnych 
w dniu 7 marca 2010 r.; wzywa do 
niezwłocznego wdrożenia wszystkich 
postanowień tego porozumienia i apeluje 
do irackich sił politycznych, aby w imię 
wspólnych celów nadal z zaangażowaniem 
uczestniczyły w procesie tworzenia silnych 
i trwałych instytucji demokratycznych, w 
tym lepszego nadzoru demokratycznego 
nad irackimi organami egzekwowania 
prawa i organami bezpieczeństwa, i 
zapewniły stworzenie warunków 
niezbędnych do przeprowadzenia wolnych 
i uczciwych wyborów zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i międzynarodowym, 
ponieważ wybory takie są nieodzownym 
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elementem przemian demokratycznych;

Or. en

Poprawka 90
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6a. apeluje do rządu irackiego o 
dopilnowanie, aby zasoby kraju były 
wykorzystywane w przejrzysty i 
odpowiedzialny sposób z korzyścią dla 
całego narodu irackiego;

Or. en

Poprawka 91
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6b. zwraca uwagę na możliwość 
rozszerzenia się niepokojów o podłożu 
religijnym; zauważa, że federalizm może 
okazać się skutecznym mechanizmem 
pozwalającym na pokojowe współistnienie 
irackich szyitów, sunnitów i Kurdów, ale 
żeby taki mechanizm zadziałał, musi go 
poprzedzać proces rzeczywistego 
pojednania narodowego; podkreśla, że 
bez wspólnego podejmowania decyzji w 
rządzie, pluralistycznych instytucji oraz 
zaufania i poszanowania prawa 
federalizm doprowadziłby do rozpadu 
Iraku;
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Or. en

Poprawka 92
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6 c (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6c. wyraża zaniepokojenie z powodu 
wykorzystywania przez irackiego 
premiera państwowych urzędów 
antykorupcyjnych do atakowania 
przeciwników politycznych; zauważa, że 
prześladowanie i ściganie przez Malikiego 
każdej osoby uznanej za zagrożenie dla 
niego lub jego partii zdecydowanie 
ograniczyło wolność w całym Iraku;
zauważa w związku z tym, że Maliki 
uczynił ze sprawowania swojego urzędu 
przedsięwzięcie rodzinne oraz że jego syn 
jest zastępcą szefa sztabu 
odpowiedzialnym za osobiste 
bezpieczeństwo swego ojca;

Or. en

Poprawka 93
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai. Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 6 d (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

6d. wyraża zaniepokojenie tym, że premier 
Maliki, odmawiając mianowania stałych 
ministrów do kierowania Ministerstwem 
Obrony, Ministerstwem Spraw 
Wewnętrznych i Narodową Radą 
Bezpieczeństwa, koncentruje w swoim 
ręku władzę nad całym irackim aparatem 
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bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawka 94
Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na 
tle religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa;
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości 
chrześcijańskich i innych najsłabszych 
grup, do zagwarantowania każdemu 
obywatelowi Iraku prawa do 
praktykowania swojego wyznania w 
atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do 
podjęcia bardziej stanowczych środków w 
walce z przemocą na tle etnicznym oraz do 
uczynienia wszystkiego, co w ich mocy, by 

skreślony
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sprawcy stanęli przed wymiarem 
sprawiedliwości zgodnie z zasadami 
praworządności i normami 
międzynarodowymi; jest zdania, że umowa 
o partnerstwie i współpracy stwarza okazję 
do dalszego propagowania programów na 
rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

Or. en

Poprawka 95
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa;
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 

7. jest jednak nadal głęboko zaniepokojony 
ciągłym stosowaniem przemocy 
skierowanej przeciwko ludności cywilnej, 
najsłabszym grupom społecznym i 
wszystkim wspólnotom wyznaniowym, w 
tym mniejszościom chrześcijańskim;
wzywa władze irackie, by nadal 
podejmowały wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; zauważa jednak, 
że w obszarze tym dokonano pewnych 
postępów, uważa, że priorytetowo należy 
również traktować kwestię wprowadzenia 
nowych ram prawnych, które jasno określą 
obowiązki i zakres uprawnień sił 
bezpieczeństwa; uważa, że Rada 
Reprezentantów musi odegrać 
odpowiednią rolę w tworzeniu nowego 
prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony wszystkich mniejszości w 
kraju, do zagwarantowania każdemu 
obywatelowi Iraku prawa do 
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rzecz ochrony mniejszości 
chrześcijańskich i innych najsłabszych 
grup, do zagwarantowania każdemu 
obywatelowi Iraku prawa do 
praktykowania swojego wyznania w 
atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do 
podjęcia bardziej stanowczych środków w 
walce z przemocą na tle etnicznym oraz do 
uczynienia wszystkiego, co w ich mocy, by 
sprawcy stanęli przed wymiarem 
sprawiedliwości zgodnie z zasadami 
praworządności i normami 
międzynarodowymi; jest zdania, że umowa 
o partnerstwie i współpracy stwarza okazję 
do dalszego propagowania programów na 
rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

praktykowania swojego wyznania w 
atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do 
podjęcia bardziej stanowczych środków w 
walce z przemocą na tle etnicznym i 
religijnym, do ochrony niewyznaniowej 
świeckiej ludności oraz do uczynienia 
wszystkiego, co w ich mocy, by sprawcy 
stanęli przed wymiarem sprawiedliwości 
zgodnie z zasadami praworządności i 
normami międzynarodowymi; jest zdania, 
że umowa o partnerstwie i współpracy 
stwarza okazję do dalszego propagowania 
programów na rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

Or. en

Poprawka 96
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
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priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa; 
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości chrześcijańskich 
i innych najsłabszych grup, do 
zagwarantowania każdemu obywatelowi 
Iraku prawa do praktykowania swojego 
wyznania w atmosferze wolności i 
bezpieczeństwa, do podjęcia bardziej 
stanowczych środków w walce z przemocą 
na tle etnicznym oraz do uczynienia 
wszystkiego, co w ich mocy, by sprawcy 
stanęli przed wymiarem sprawiedliwości 
zgodnie z zasadami praworządności i 
normami międzynarodowymi; jest zdania, 
że umowa o partnerstwie i współpracy 
stwarza okazję do dalszego propagowania 
programów na rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa oraz 
ułatwią właściwy nadzór nad siłami 
bezpieczeństwa, jak nakazuje konstytucja; 
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości chrześcijańskich 
i innych najsłabszych grup, do 
zagwarantowania każdemu obywatelowi 
Iraku prawa do praktykowania swojego 
wyznania w atmosferze wolności i 
bezpieczeństwa, do podjęcia bardziej 
stanowczych środków w walce z przemocą 
na tle etnicznym oraz do uczynienia 
wszystkiego, co w ich mocy, by sprawcy 
stanęli przed wymiarem sprawiedliwości 
zgodnie z zasadami praworządności i 
normami międzynarodowymi; podkreśla, 
że w siłach bezpieczeństwa i we władzach 
musi być miejsce dla wszystkich irackich 
grup etnicznych i religijnych; jest zdania, 
że umowa o partnerstwie i współpracy 
stwarza okazję do dalszego propagowania 
programów na rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego i międzyetnicznego
mającego na celu przywrócenie w 
społeczeństwie irackim poczucia jedności i 
partnerstwa;

Or. en

Poprawka 97
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
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bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa;
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości 
chrześcijańskich i innych najsłabszych 
grup, do zagwarantowania każdemu 
obywatelowi Iraku prawa do 
praktykowania swojego wyznania w 
atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do 
podjęcia bardziej stanowczych środków w 
walce z przemocą na tle etnicznym oraz do 
uczynienia wszystkiego, co w ich mocy, by 
sprawcy stanęli przed wymiarem 
sprawiedliwości zgodnie z zasadami 
praworządności i normami 
międzynarodowymi; jest zdania, że umowa 
o partnerstwie i współpracy stwarza okazję 
do dalszego propagowania programów na 
rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa;
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony wszystkich najsłabszych
mniejszości, do zagwarantowania każdemu 
obywatelowi Iraku prawa do 
praktykowania swojego wyznania w 
atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do 
podjęcia bardziej stanowczych środków w 
walce z przemocą na tle etnicznym oraz do 
uczynienia wszystkiego, co w ich mocy, by 
sprawcy stanęli przed wymiarem 
sprawiedliwości zgodnie z zasadami 
praworządności i normami 
międzynarodowymi; jest zdania, że umowa 
o partnerstwie i współpracy stwarza okazję 
do dalszego propagowania programów na 
rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

Or. en
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Poprawka 98
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa;
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości chrześcijańskich 
i innych najsłabszych grup, do 
zagwarantowania każdemu obywatelowi 
Iraku prawa do praktykowania swojego 
wyznania w atmosferze wolności i
bezpieczeństwa, do podjęcia bardziej 
stanowczych środków w walce z przemocą 
na tle etnicznym oraz do uczynienia 
wszystkiego, co w ich mocy, by sprawcy 
stanęli przed wymiarem sprawiedliwości 
zgodnie z zasadami praworządności i 
normami międzynarodowymi; jest zdania, 
że umowa o partnerstwie i współpracy 
stwarza okazję do dalszego propagowania 
programów na rzecz pojednania i dialogu 

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa;
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości chrześcijańskich 
i wszystkich innych najsłabszych 
mniejszości wyznaniowych, do 
zagwarantowania każdemu obywatelowi 
Iraku prawa do praktykowania swojego 
wyznania w atmosferze wolności i 
bezpieczeństwa, do podjęcia bardziej 
stanowczych środków w walce z przemocą 
na tle etnicznym oraz do uczynienia 
wszystkiego, co w ich mocy, by sprawcy 
stanęli przed wymiarem sprawiedliwości 
zgodnie z zasadami praworządności i 
normami międzynarodowymi; jest zdania, 
że umowa o partnerstwie i współpracy 
stwarza okazję do dalszego propagowania 
programów na rzecz pojednania i dialogu 
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międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

Or. en

Poprawka 99
Ryszard Czarnecki

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa; 
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości chrześcijańskich 
i innych najsłabszych grup, do 
zagwarantowania każdemu obywatelowi 
Iraku prawa do praktykowania swojego 
wyznania w atmosferze wolności i 
bezpieczeństwa, do podjęcia bardziej 
stanowczych środków w walce z przemocą 

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym 
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że 
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa; 
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 
nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości chrześcijańskich 
i innych najsłabszych grup, do 
zagwarantowania każdemu obywatelowi 
Iraku prawa do praktykowania swojego 
wyznania w atmosferze wolności i 
bezpieczeństwa, do podjęcia bardziej 
stanowczych środków w walce z przemocą 
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na tle etnicznym oraz do uczynienia 
wszystkiego, co w ich mocy, by sprawcy 
stanęli przed wymiarem sprawiedliwości 
zgodnie z zasadami praworządności i 
normami międzynarodowymi; jest zdania, 
że umowa o partnerstwie i współpracy 
stwarza okazję do dalszego propagowania 
programów na rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

na tle etnicznym oraz do uczynienia 
wszystkiego, co w ich mocy, by sprawcy 
stanęli przed wymiarem sprawiedliwości 
zgodnie z zasadami praworządności i 
normami międzynarodowymi; jest zdania, 
że umowa o partnerstwie i współpracy 
stwarza okazję do dalszego propagowania 
programów na rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa; zwraca 
uwagę na oznaki wpływów regionalnych 
w polityce Iraku;

Or. en

Poprawka 100
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, w tym
mniejszościom chrześcijańskim; wzywa 
władze irackie, by nadal podejmowały 
wysiłki na rzecz zwiększenia 
bezpieczeństwa i porządku publicznego 
oraz walki z terroryzmem i przemocą na tle 
religijnym w całym kraju; uważa, że
priorytetowo należy również traktować 
kwestię wprowadzenia nowych ram 
prawnych, które jasno określą obowiązki i 
zakres uprawnień sił bezpieczeństwa;
uważa, że Rada Reprezentantów musi 
odegrać odpowiednią rolę w tworzeniu 

7. z zadowoleniem przyjmuje poprawę 
sprawności operacyjnej irackich sił 
bezpieczeństwa, które zdołały ograniczyć 
poziom przemocy i zagrożenia 
bezpieczeństwa do stanu najniższego od 
2003 r.; jest jednak nadal głęboko 
zaniepokojony ciągłym stosowaniem 
przemocy skierowanej przeciwko ludności 
cywilnej, najsłabszym grupom społecznym 
i wspólnotom wyznaniowym, zwłaszcza
mniejszościom sunnickim i
chrześcijańskim; wzywa władze irackie, by 
nadal podejmowały wysiłki na rzecz 
zwiększenia bezpieczeństwa i porządku 
publicznego oraz walki z terroryzmem 
i przemocą na tle religijnym w całym 
kraju; uważa, że priorytetowo należy 
również traktować kwestię wprowadzenia 
nowych ram prawnych, które jasno określą 
obowiązki i zakres uprawnień sił 
bezpieczeństwa; uważa, że Rada 
Reprezentantów musi odegrać 
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nowego prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony mniejszości 
chrześcijańskich i innych najsłabszych 
grup, do zagwarantowania każdemu 
obywatelowi Iraku prawa do 
praktykowania swojego wyznania w 
atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do 
podjęcia bardziej stanowczych środków w 
walce z przemocą na tle etnicznym oraz do 
uczynienia wszystkiego, co w ich mocy, by 
sprawcy stanęli przed wymiarem 
sprawiedliwości zgodnie z zasadami 
praworządności i normami 
międzynarodowymi; jest zdania, że umowa 
o partnerstwie i współpracy stwarza okazję 
do dalszego propagowania programów na 
rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

odpowiednią rolę w tworzeniu nowego 
prawodawstwa i sprawowaniu 
demokratycznej kontroli; wzywa irackie 
władze do intensywniejszych wysiłków na 
rzecz ochrony najsłabszych mniejszości, 
do zagwarantowania każdemu 
obywatelowi Iraku prawa do 
praktykowania swojego wyznania w 
atmosferze wolności i bezpieczeństwa, do 
podjęcia bardziej stanowczych środków w 
walce z przemocą na tle etnicznym oraz do 
uczynienia wszystkiego, co w ich mocy, by 
sprawcy stanęli przed wymiarem 
sprawiedliwości zgodnie z zasadami 
praworządności i normami 
międzynarodowymi; jest zdania, że umowa 
o partnerstwie i współpracy stwarza okazję 
do dalszego propagowania programów na 
rzecz pojednania i dialogu 
międzywyznaniowego mającego na celu 
przywrócenie w społeczeństwie irackim 
poczucia jedności i partnerstwa;

Or. en

Poprawka 101
Jelko Kacin

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7a. potępia wzrost liczby egzekucji i 
wykorzystywanie jako dowodów przeciwko 
więźniom „zeznań” uzyskanych w wyniku 
stosowania tortur lub innego rodzaju 
maltretowania oraz przypomina, że 
postępy w zakresie umowy handlowej są 
uzależnione od postępów w dziedzinie 
praw człowieka i stosowania 
międzynarodowych standardów uczciwego 
procesu;

Or. en
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Poprawka 102
Struan Stevenson, Sampo Terho, Fiorello Provera, Norica Nicolai, Richard Falbr, 
Tunne Kelam, Eduard Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

  7b. potępia oznaki rosnących wpływów 
Iranu w polityce Iraku;

Or. en

Poprawka 103
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7 c (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7c. ubolewa z powodu powszechnej 
korupcji w siłach zbrojnych i policji, co 
stwarza poważne problemy w irackim 
aparacie bezpieczeństwa; zauważa, że 
korupcja osłabia wszelkie nadzieje na 
reformy i poprawę zarządzania; ubolewa 
również z powodu tego, że kultura 
korupcji sięga najwyższych szczebli rządu;

Or. en

Poprawka 104
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7 d (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7d. ubolewa z powodu tego, że krajowy 
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budżet Iraku owiany jest tajemnicą, a 
środki budżetowe są przyznawane i 
wydawane z niewielką przejrzystością;

Or. en

Poprawka 105
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7 e (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7e. odnotowuje formalne zamknięcie 
obozu „Honor”; jest jednak głęboko 
zaniepokojony informacjami, że obóz 
„Honor” w rzeczywistości pozostaje 
otwarty i pełni rolę tajnego więzienia dla 
więźniów pojmanych przez elitarne siły 
prezydenta; podkreśla, że rząd Iraku musi 
położyć kres wszelkim atakom na wolności 
obywatelskie, tajnym zatrzymaniom, 
stosowaniu tortur w celu wydobycia 
zeznań i prześladowaniu działaczy 
demokratycznych;

Or. en

Poprawka 106
Willy Meyer

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 7 f (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

7f. uważa, że polityka UE w Iraku 
powinna opierać się na dostrzeżeniu w 
pełni rzeczywistości tego kraju: poziom 
przemocy i liczba ataków terrorystycznych 
wzrosły, kraj musi przebudować cały 
system infrastruktury, który został 
zbombardowany, istnieje wiele problemów 
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spowodowanych wojną, której ofiarą 
padła cała ludność Iraku; UE nie może 
prowadzić w Iraku polityki opartej na 
względach etnicznych i musi odbudować 
na szczeblu gospodarczym i społecznym 
całą różnorodność kraju, a nie wyłącznie 
dać jednemu więcej władzy niż innym; 

Or. en

Poprawka 107
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8. przypomina o pilnej potrzebie 
zaradzenia problemom humanitarnym 
społeczeństwa irackiego; podkreśla 
konieczność dopilnowania, aby działania 
koordynowane przez irackie władze i 
międzynarodowe organizacje niosące 
pomoc na miejscu miały na celu udzielanie 
wsparcia najsłabszym grupom, w tym 
uchodźcom i przesiedleńcom, oraz licznym 
uchodźcom i osobom powracającym z 
Syrii;

8. przypomina o pilnej potrzebie 
zaradzenia problemom humanitarnym 
społeczeństwa irackiego; podkreśla 
konieczność dopilnowania, aby działania 
koordynowane przez irackie władze i 
międzynarodowe organizacje niosące 
pomoc na miejscu miały na celu udzielanie 
wsparcia najsłabszym grupom, w tym 
uchodźcom i przesiedleńcom, oraz 
konieczność zapewnienia ochrony i 
stworzenia odpowiednich warunków dla 
zachowania ich bezpieczeństwa i 
godności;

Or. en

Poprawka 108
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8a. zauważa z niepokojem, że według 
UNHCR od początku wojny 34 000 
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syryjskich uchodźców przybyło do irackiej 
części Kurdystanu w poszukiwaniu 
schronienia oraz apeluje o pomoc dla 
władz Iraku w zarządzaniu napływem 
uchodźców do Iraku, przede wszystkim 
dopilnowując, by ci uchodźcy byli 
przyjmowani na terytorium ze względów 
humanitarnych oraz byli kierowani do 
obozów dla uchodźców; wzywa również 
UE, aby obiecała i wniosła wkład w 
pomoc dla rządu irackiego w stworzeniu 
ludzkich warunków życia w takich 
obozach dla uchodźców;

Or. en

Poprawka 109
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8b. zauważa, że chociaż poziom przemocy 
obniżył się w stosunku do najgorszego 
okresu wojny domowej w 2006 i 2007 r., 
to obecne nasilenie bombardowań i 
wymiany ognia całkowicie wystarcza do 
wzbudzenia wśród większości 
Irakijczyków głębokiej niepewności co do 
ich przyszłości;

Or. en

Poprawka 110
Pino Arlacchi, Ivo Vajgl, Vincenzo Iovine

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8 c (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8c. jest zaniepokojony tym, że lokalne i 
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krajowe wybory przewidziane, 
odpowiednio, na 2013 i 2014 r. mogą 
wywołać wybuch przemocy z udziałem 
irackich plemion, sekt, grup etnicznych i 
partii; zauważa, że zbliżające się wybory 
będą stanowić sprawdzian, czy przywódcy 
Iraku są zwolennikami 
przedstawicielskiego rządu, czy też ci, 
którzy pozostają obecnie u władzy, będą 
się starali ją utrzymać wszelkimi 
możliwymi środkami;

Or. en

Poprawka 111
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 8 d (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

8d. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu sojuszu rządu irackiego z 
dyktaturą Baszara al-Assada w Syrii i z 
reżimem irańskim;

Or. en

Poprawka 112
Alejo Vidal-Quadras

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. z zadowoleniem przyjmuje stałe 
zaangażowanie irackich władz na rzecz 
zapewnienia odpowiednich warunków 
życia osobom przebywającym w obozie 
Aszraf i w obozie Hurrija; zwraca się do 
państw członkowskich UE, by uczyniły 

9. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu więziennych warunków, w jakich 
przebywają irańscy uchodźcy przeniesieni 
z obozu Aszraf do obozu „Liberty” 
(Hurrija); wzywa Irak do zapewnienia 
osobom przebywającym w obozach 
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wszystko, co w ich mocy, by ułatwić 
przesiedlenie lub repatriację osób 
przebywających w obozie Hurrija, co 
pozwoli ostatecznie rozwiązać kwestię ich 
obecności na terytorium Iraku;

swobody przemieszczania się, zgodnie z 
wymogami Wysokiego Komisarza NZ ds. 
Uchodźców; zwraca się do państw 
członkowskich UE, by uczyniły wszystko, 
co w ich mocy, by ułatwić przesiedlenie 
lub repatriację osób przebywających w 
obozie Hurrija, co pozwoli ostatecznie 
rozwiązać kwestię ich obecności na 
terytorium Iraku;

Or. en

Poprawka 113
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. z zadowoleniem przyjmuje stałe 
zaangażowanie irackich władz na rzecz 
zapewnienia odpowiednich warunków 
życia osobom przebywającym w obozie 
Aszraf i w obozie Hurrija; zwraca się do 
państw członkowskich UE, by uczyniły 
wszystko, co w ich mocy, by ułatwić 
przesiedlenie lub repatriację osób 
przebywających w obozie Hurrija, co 
pozwoli ostatecznie rozwiązać kwestię ich 
obecności na terytorium Iraku;

9. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu więziennych warunków, w jakich 
przebywają irańscy uchodźcy przeniesieni 
z obozu Aszraf do obozu „Liberty” 
(Hurrija); wzywa Irak do zapewnienia 
osobom przebywającym w obozach 
swobody przemieszczania się, zgodnie z 
wymogami Wysokiego Komisarza NZ ds. 
Uchodźców; zwraca się do państw 
członkowskich UE, by uczyniły wszystko, 
co w ich mocy, by ułatwić przesiedlenie 
lub repatriację osób przebywających w 
obozie Hurrija, co pozwoli ostatecznie 
rozwiązać kwestię ich obecności na 
terytorium Iraku;

Or. en

Poprawka 114
Ryszard Czarnecki

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. z zadowoleniem przyjmuje stałe 
zaangażowanie irackich władz na rzecz 
zapewnienia odpowiednich warunków 
życia osobom przebywającym w obozie 
Aszraf i w obozie Hurrija; zwraca się do 
państw członkowskich UE, by uczyniły 
wszystko, co w ich mocy, by ułatwić 
przesiedlenie lub repatriację osób 
przebywających w obozie Hurrija, co 
pozwoli ostatecznie rozwiązać kwestię ich 
obecności na terytorium Iraku;

9. wyraża głębokie zaniepokojenie z 
powodu warunków życia osób 
przebywających w obozie Aszraf i w 
obozie Hurrija; zwraca się do państw 
członkowskich UE, by uczyniły wszystko, 
co w ich mocy, by ułatwić przesiedlenie 
lub repatriację osób przebywających w 
obozie, a do Republiki Iraku o 
zapewnienie swobody przemieszczania się 
tych osób, co pozwoli ostatecznie 
rozwiązać kwestię ich obecności na 
terytorium Iraku;

Or. en

Poprawka 115
Tarja Cronberg

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9. z zadowoleniem przyjmuje stałe 
zaangażowanie irackich władz na rzecz 
zapewnienia odpowiednich warunków 
życia osobom przebywającym w obozie 
Aszraf i w obozie Hurrija; zwraca się do 
państw członkowskich UE, by uczyniły 
wszystko, co w ich mocy, by ułatwić 
przesiedlenie lub repatriację osób 
przebywających w obozie Hurrija, co 
pozwoli ostatecznie rozwiązać kwestię ich 
obecności na terytorium Iraku;

9. z zadowoleniem przyjmuje stałe 
zaangażowanie irackich władz na rzecz 
zapewnienia odpowiednich warunków 
życia osobom przebywającym w obozie 
Aszraf i w obozie Hurrija; zwraca się do 
państw członkowskich UE, by 
przestrzegały art. 105, 3b i 4 oraz uczyniły 
wszystko, co w ich mocy, by ułatwić 
przesiedlenie lub repatriację 
poszczególnych osób przebywających w 
obozie Hurrija, co pozwoli ostatecznie 
rozwiązać kwestię ich obecności na 
terytorium Iraku;

Or. en

Poprawka 116
Struan Stevenson, Sampo Terho, Norica Nicolai, Richard Falbr, Tunne Kelam, Eduard 
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Kukan, Louis Michel

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9a. wyraża zaniepokojenie tym, że 
umożliwiając dozbrojenie reżimu Assada, 
rząd Malikiego odpowiada za przedłużenie 
konfliktu, który już pociągnął za sobą 
zastraszającą liczbę ofiar, zdestabilizował 
Liban i grozi wciągnięciem Turcji i 
Jordanii; 

Or. en

Poprawka 117
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9b. wzywa do zmiany konstytucji, kodeksu 
karnego i kodeksu postępowania karnego, 
aby zapewnić przestrzeganie w pełni 
zasady równości mężczyzn i kobiet oraz 
praw kobiet; potwierdza kluczową rolę, 
jaką mogą odegrać kobiety w odtworzeniu 
tkanki społecznej i podkreśla potrzebę ich 
pełnego uczestnictwa w polityce, między 
innymi w opracowywaniu krajowych 
strategii w celu uwzględnienia ich punktu 
widzenia;

Or. en

Poprawka 118
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9 c (nowy)
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Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9c. zachęca organizacje pozarządowe, by 
przyczyniały się do wzmacniania 
demokracji i praw człowieka w Iraku 
przez udzielanie ukierunkowanej pomocy 
kobietom, które padają ofiarą przemocy, 
przymusowych małżeństw, zabójstw 
honorowych, handlu ludźmi lub 
okaleczenia narządów płciowych;

Or. en

Poprawka 119
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9 d (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9d. nakłania parlament i rząd Iraku do 
wprowadzenia ustawodawstwa 
przeciwdziałającego pracy dzieci, 
prostytucji dziecięcej i handlowi dziećmi, 
a także do zagwarantowania 
przestrzegania Konwencji NZ o prawach 
dziecka;

Or. en

Poprawka 120
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9 e (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9e. wzywa Irak do jak najszybszej 
ratyfikacji Traktatu o całkowitym zakazie 
prób jądrowych;
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Or. en

Poprawka 121
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9 f (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9f. podkreśla znaczenie przystąpienia 
Iraku do WTO w odpowiednim czasie i 
podkreśla, że Unia Europejska powinna 
pomóc Irakowi w tym procesie;

Or. en

Poprawka 122
Maria Eleni Koppa, Silvia Costa

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 9 g (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

9g. wzywa rząd Iraku do zniesienia kary 
śmierci, jako pierwszy krok, i do 
ogłoszenia i natychmiastowego 
wprowadzenia moratorium na 
wykonywanie kary śmierci;

Or. en

Poprawka 123
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 10

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

10. wzywa do poświęcenia szczególnej 10. wzywa do poświęcenia szczególnej 
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uwagi udziałowi kobiet w procesie 
odbudowy po zakończeniu konfliktu oraz 
w życiu politycznym i gospodarczym na 
najwyższym szczeblu; zachęca władze 
irackie do podjęcia niezbędnych środków 
służących rozwojowi otwartego 
społeczeństwa obywatelskiego, które może 
w pełni uczestniczyć w procesie 
politycznym, oraz do wspierania 
niezależnych, pluralistycznych i 
profesjonalnych mediów;

uwagi udziałowi kobiet w procesie 
odbudowy po zakończeniu konfliktu oraz 
w życiu politycznym i gospodarczym na 
najwyższym szczeblu, szczególnie kobiet 
ze społeczności mniejszościowych, które 
często narażone są na podwójną 
dyskryminację ze względu na płeć i 
tożsamość etniczną lub religijną; zachęca 
władze irackie do podjęcia niezbędnych 
środków służących rozwojowi otwartego 
społeczeństwa obywatelskiego, które może 
w pełni uczestniczyć w procesie 
politycznym, oraz do wspierania 
niezależnych, pluralistycznych i 
profesjonalnych mediów;

Or. en

Poprawka 124
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11. jest głęboko zaniepokojony licznymi 
przypadkami samobójstw popełnianych 
przez kobiety i tzw. zabójstw honorowych 
w związku z przymusowymi 
małżeństwami; podkreśla znaczenie 
wprowadzenia odpowiedniego i 
skutecznego zbioru ustaw zapewniających 
ochronę praw kobiet oraz ich społeczną, 
kulturową i fizyczną integralność, a także 
znaczenie propagowania pełnej integracji 
społeczno-gospodarczej kobiet;

11. jest głęboko zaniepokojony licznymi 
przypadkami samobójstw popełnianych 
przez kobiety i tzw. zabójstw honorowych 
w związku z przymusowymi 
małżeństwami; podkreśla znaczenie 
wprowadzenia odpowiedniego i 
skutecznego zbioru ustaw stojących na 
straży i zapewniających ochronę praw 
kobiet i dziewcząt oraz ich społeczną, 
kulturową i fizyczną integralność, a także 
znaczenie propagowania pełnej integracji 
społeczno-gospodarczej kobiet;

Or. en

Poprawka 125
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten
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Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11. jest głęboko zaniepokojony licznymi 
przypadkami samobójstw popełnianych 
przez kobiety i tzw. zabójstw honorowych 
w związku z przymusowymi 
małżeństwami; podkreśla znaczenie 
wprowadzenia odpowiedniego i 
skutecznego zbioru ustaw zapewniających 
ochronę praw kobiet oraz ich społeczną, 
kulturową i fizyczną integralność, a także 
znaczenie propagowania pełnej integracji 
społeczno-gospodarczej kobiet;

11. jest głęboko zaniepokojony licznymi 
przypadkami samobójstw popełnianych 
przez kobiety i tzw. zabójstw honorowych 
w związku z przymusowymi 
małżeństwami, a także powszechnymi 
przypadkami przemocy wobec kobiet, na 
przykład okaleczania kobiecych narządów 
płciowych, oraz przemocą w rodzinie; 
podkreśla znaczenie wprowadzenia 
odpowiedniego i skutecznego zbioru ustaw 
zapewniających ochronę praw kobiet oraz 
ich społeczną, kulturową i fizyczną 
integralność, a także znaczenie 
propagowania pełnej integracji społeczno-
gospodarczej kobiet oraz wyeliminowania 
dyskryminacji wobec kobiet na mocy 
prawa, zgodnie z iracką konstytucją i 
zobowiązaniami Iraku wynikającymi z 
międzynarodowych układów o prawach 
człowieka;

Or. en

Poprawka 126
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11 a (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11a. z zadowoleniem przyjmuje wspólny 
dokument strategiczny Komisji (2011-
2013), który oznacza przejście do 
wieloletniego planowania współpracy UE 
na rzecz rozwoju w uzgodnieniu z 
władzami irackimi i we współpracy z 
innymi międzynarodowymi podmiotami 
(Bankiem Światowym, ONZ) działającymi 
w Iraku; stwierdza, że to nowe podejście 
jest zgodne z głównymi wytycznymi 
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zawartymi w zaleceniu dla Rady z dnia 13 
marca 2008 r.;

Or. en

Poprawka 127
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11 b (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11b. z zadowoleniem przyjmuje pozytywne 
wyniki misji EUJUST LEX i 
przeprowadzenie po raz pierwszy 
projektów pilotażowych w Iraku 
skoordynowanych z projektem 
realizowanym przez Komisję; wzywa UE 
do wykorzystania po zakończeniu misji 
całego zdobytego dzięki niej 
doświadczenia, korzystając zarówno z 
instrumentów EPBiO, jak i Wspólnoty, 
aby dalej udzielać na miejscu wsparcia w 
zakresie wzmocnienia policji i systemu 
karnego w Iraku;

Or. en

Poprawka 128
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11 c (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11c. ponawia swój apel o dostarczenie 
dowodów przejrzystości i skuteczności 
pomocy Unii dla Iraku w formie 
wyczerpujących, regularnych i 
przejrzystych informacji dotyczących 
rzeczywistego wydatkowania unijnych 
środków pomocy i ich przeznaczenia, w 
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szczególności, jeśli chodzi o środki 
przekazywane za pośrednictwem IRFFI,
którego UE jest głównym darczyńcą;

Or. en

Poprawka 129
Mario Mauro

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11 d (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11d. odnotowuje, że zaplanowane w 
ramach współpracy działania UE 
w zakresie rozwoju społecznego mają na 
celu zwalczanie ubóstwa, zaspokojenie 
podstawowych potrzeb pod względem 
zdrowia, edukacji i zatrudnienia oraz 
propagowanie podstawowych wolności 
wszystkich osób, w tym najsłabszych grup 
społecznych, tj. uchodźców, 
przesiedleńców i wszystkich mniejszości 
religijnych; nalega, by wszystkie te 
działania były realizowane w sposób 
prowadzący do zwiększania potencjału i 
umacniania instytucji, z uwzględnieniem 
zasad integracji społecznej, przejrzystości i 
dobrego sprawowania rządów;

Or. en

Poprawka 130
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11 e (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11e. podkreśla wrażliwe położenie 
geopolityczne Iraku z uwagi na sąsiedztwo 
Syrii, Iranu, Turcji, Arabii Saudyjskiej i 
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Jordanii; oczekuje, że Irak będzie 
odgrywał stabilizującą rolę w regionie, 
zwłaszcza ze względu na trwającą wojnę 
domową w Syrii; oczekuje od Iraku 
poparcia demokratycznych przemian z 
udziałem wszystkich stron w Syrii;

Or. en

Poprawka 131
Ana Gomes

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11 f (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11f. pozostaje zaniepokojony możliwością 
wybuchu konfliktu między Irakiem i Syrią 
z jednej strony a Turcją z drugiej strony z 
powodu budowy przez Turcję tam na 
rzekach Tygrys i Eufrat; zwraca się zatem 
do UE, by odegrała rolę mediatora między 
stronami w celu osiągnięcia porozumienia 
w sprawie sprawiedliwej i uczciwej 
polityki wodnej, zgodnej z 
międzynarodowymi normami praw 
człowieka, oraz by pomogła krajom 
dotkniętym de facto przymusowymi 
przesiedleniami ludności pozbawionymi 
wody w górze rzeki;

Or. en

Poprawka 132
Esther de Lange, Ria Oomen-Ruijten

Wstępny projekt rezolucji
Ustęp 11 g (nowy)

Wstępny projekt rezolucji Poprawka

11g. z zadowoleniem przyjmuje niedawne 
ustanowienie irackiej wysokiej komisji ds. 



PE500.507v01-00 74/74 AM\919296PL.doc

PL

praw człowieka jako niezależnej instytucji, 
która może nadać znaczenie prawom 
zagwarantowanym w irackiej konstytucji i 
odgrywać kluczową rolę w ochronie tych 
praw; podkreśla znaczenie, jakie ma 
utrzymanie niezależności tej instytucji od 
wpływów politycznych i zapewnienie 
odpowiedniego, stałego i niezależnego 
wsparcia finansowego na działalność 
komisji; podkreśla potrzebę regularnej, 
przejrzystej i trwałej współpracy organów 
rządowych w dochodzeniach 
prowadzonych przez komisję; wzywa 
również państwa członkowskie UE do 
wsparcia tworzenia komisji w formie 
pomocy technicznej, prowadzonego 
dialogu i wymiany doświadczeń w 
dziedzinie ochrony praw człowieka;

Or. en

                                               


